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Comparing Jesus with Kong Zi
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Have you read any books from Kong Zi? Or visited their Qi Fu?
Why do both these people inspire people?

What are the similarities about Jesus and Kong Zi?

What are some of the differences between Jesus and Kong Zi?
Why does KongZi familytree has an enormous cultural significance?
	Comparison

比较
	Kong Zi (孔

 HYPERLINK "http://en.wiktionary.org/wiki/%E5%AD%90" \o "wikt:子" 子)
	Jesus

	Born 出生日期
	551 BC 
	0 B.C.in Bethlehem

	Virgin Birth
	no
	Yes

	Birth place 誕生地方
	Lu (鲁) State of China, Shandong, now called Qi Fu 
	Bethlehem, Israel

	Parents:  父母

	His father Shulianghe (叔梁紇) was a famous warrior. his mother Yan Zhengzai (顏徵在), a concubine left the family when his father died
	Human Father Joseph was a carpenter, Heavenly Father - God

Mother’s name was Mary 

	Childhood 童年
	He lived in poverty with his mother since childhood. With the support and encouragement of his mother, Kong Zi was very diligent in his studies. When Confucius was seventeen years old, his mother died of illness and overwork.
	Loving parent, at the age of 12 was teaching in the temple

	Marriage
	Confucius married a young woman who was from the Qiguan family (亓官氏) of the Song state (宋). Though he had a mild tempered wife who loved him, he left his family to strive for his ideals..
	Never married

	Purpose

目的在生活中

	Kong Zi wanted to revive the perfect virtue of Huaxia (Chinese civilization) and the classical properties of the Western Zhou Dynasty to build a great, harmonious and humanistic society
	To serve the people, heal the hurting, teach the gospel, die for the sin of the world

	How did he die

怎么他死

	Nature death at home
	Died on a cross by the Romans Empire. Died for the sins of the world, but rose again

	Age of death

死亡的年龄
	479 BC
72 years old
	33 1/2 years old. 33AD

	Burial site

掩埋处

	Qufu, Zhou Dynasty
	Jerusalem – but the tomb is empty – He was raised from the dead

	Occupation 

职业
	Philosopher
	Carpenter, teacher-preacher, prophet

	Character 个性

	A man of intergrity (honesty)
	Love, humility, sacrifice, 100% man-God, Son of God (Mark 2:11), compassionate, Creator (Col 1:16), Holy, Eternal (Rev 1:8), All knowing, All powerful,

	Sin
	He is human so he sinned
	Jesus never sinned 1 Pet 2:22
Jesus has the power to forgive sins, Mark 1

	Acts of kindness

仁慈行动

	Encouraged the kings to help the poor people and live in harmony
	Healed sick people, healed the blind and lame people, fed 5000 people, forgave sins (Mark 2:5), washed the feet of his disciple (John 13), died for the sins of the world on a cross

	Writings – books

文字  - 书

	author of all the Five Classics (五經)[7]

 HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Confucius" \l "cite_note-7#cite_note-7" [8] such as the Classic of Rites (禮記) (editor), and the Spring and Autumn Annals (春秋) (author).
	New Testament written by his disciples; the Bible is the most sold book in the world

	Teaching

教学

	See below
	Taught people to serve by example, (John 13), taught people how to have a relationship with God. Taught God’s word – taught truth (John 14:6)

	Claim to be God
	no
	Yes, claim to be one with God, truth and the way to God. John 14:6

	Unusual power

超自然的力量

	none
	Performed miracles, healed the sick, cast out demons, walked on water (Mark 6:48), healed the blind , healed the lame

	Wealth - 财富
	He had high virtues but ruler gave him weatlh
	None – no house, no money

	Promises

诺言

	
	Forgiveness, peace, eternal life (John 3:16), Relationship with God, return again, the indwelling of the Holy Spirit.


Typical Teachings of Kong Zi
1. Typical writings of Kong Zi :  Zi gong (a disciple of Confucius) asked: "Is there any one word that could guide a person throughout life?" The Master replied: "How about 'shu' [reciprocity]: never impose on others what you would not choose for yourself?" 
2. Confucius' principles gained wide acceptance primarily because of their basis in common Chinese tradition and belief. He championed strong familial loyalty, ancestor worship, respect of elders by their children (and, according to later interpreters, of husbands by their wives), and the family as a basis for an ideal government. He expressed the well-known principle, "Do not do to others what you do not want done to yourself" (One of the earliest versions of the Golden Rule).
3. The Confucian theory of ethics as exemplified in Lǐ (禮) is based on three important conceptual aspects of life: ceremonies associated with sacrifice to ancestors and deities of various types, social and political institutions, and the etiquette of daily behavior.
4. yì (義) and lǐ are closely linked terms. Yì can be translated as righteousness, though it may simply mean what is ethically best to do in a certain context. The term contrasts with action done out of self-interest. While pursuing one's own self-interest is not necessarily bad, one would be a better, more righteous person if one based one's life upon following a path designed to enhance the greater good, an outcome of yì. This is doing the right thing for the right reason. Yì is based upon reciprocity.
5. Lit: "To know your faults and be able to change is the greatest virtue"
知錯能改，善莫大焉 

6. "What you do not wish for yourself, do not do to others"
己所不欲，勿施於人

a. Matthew 7:12 therefore all things whatsoever ye would that men should do to you, do ye even so to them: for this is the law and the prophets.

7. Forget injuries, never forget kindnesses.
a. Prov 19:11 A man's wisdom makes him patient. He will be honored if he forgives someone who sins against him.
8. To see what is right and not to do it is want of courage.
a. James 4:17 So then, if you know the good you ought to do and don't do it, you sin.
b. Joshua 1:7 Be strong and very courageous. Be careful to obey all the law my servant Moses gave you; do not turn from it to the right or to the left, that you may be successful wherever you go.
9. When anger rises, think of the consequences.
a. Prov 29:11 A fool give vent to his anger but a wise man keeps himself under control.
b. Prov 15:1 A gentle answer turns away anger, but a harsh word stirs up anger
10. I hear and I forget. I see and I remember. I do and I understand.
a. James 1:22-24 Don't fool yourself into thinking that you are a listener when you are anything but, letting the Word go in one ear and out the other. Act on what you hear! Those who hear and don't act are like those who glance in the mirror, walk away, and two minutes later have no idea who they are, what they look like.
11. The cautious seldom err.
a. Prov 19:2 It is not good to have zeal without knowledge,  nor to be hasty and miss the way.
b. Prov 21:5 If you plan and work hard, you will have plenty; if you get in a hurry 



· 耶稣说，我就是道路，真理，生命。若不借着我。没有人能到父那里去。
Read John 13
3Jesus knew that the Father had put all things under his power, and that he had come from God and was returning to God; 4so he got up from the meal, took off his outer clothing, and wrapped a towel around his waist. 5After that, he poured water into a basin and began to wash his disciples' feet, drying them with the towel that was wrapped around him. 6He came to Simon Peter, who said to him, "Lord, are you going to wash my feet?" 7Jesus replied, "You do not realize now what I am doing, but later you will understand." 8"No," said Peter, "you shall never wash my feet." Jesus answered, "Unless I wash you, you have no part with me." 9"Then, Lord," Simon Peter replied, "not just my feet but my hands and my head as well!" 10Jesus answered, "A person who has had a bath needs only to wash his feet; his whole body is clean. And you are clean, though not every one of you." 11For he knew who was going to betray him, and that was why he said not every one was clean. 12When he had finished washing their feet, he put on his clothes and returned to his place. "Do you understand what I have done for you?" he asked them. 13"You call me 'Teacher' and 'Lord,' and rightly so, for that is what I am. 14Now that I, your Lord and Teacher, have washed your feet, you also should wash one another's feet. 15I have set you an example that you should do as I have done for you.
John 13
3耶 稣 知 道 父 已 将 万 有 交 在 他 手 里 ， 且 知 道 自 己 是 从 神 出 来 的 ， 又 要 归 到 神 那 里 去 ，
4就 离 席 站 起 来 脱 了 衣 服 ， 拿 一 条 手 巾 束 腰 。
5随 后 把 水 倒 在 盆 里 ， 就 洗 门 徒 的 脚 ， 并 用 自 己 所 束 的 手 巾 擦 乾 。
6挨 到 西 门 彼 得 ， 彼 得 对 他 说 ， 主 阿 ， 你 洗 我 的 脚 麽 。
7耶 稣 回 答 说 ， 我 所 作 的 ， 你 如 今 不 知 道 ， 后 来 必 明 白 。
8彼 得 说 ， 你 永 不 可 洗 我 的 脚 。 耶 稣 说 ， 我 若 不 洗 你 ， 你 就 与 我 无 分 了 。
9西 门 彼 得 说 ， 主 阿 ， 不 但 我 的 脚 ， 连 手 和 头 也 要 洗 。
10耶 稣 说 ， 凡 洗 过 澡 的 人 ， 只 要 把 脚 一 洗 ， 全 身 就 乾 净 了 。 你 们 是 乾 净 的 ， 然 而 不 都 是 乾 净 的。
11耶 稣 原 知 道 要 卖 他 的 是 谁 ， 所 以 说 ， 你 们 不 都 是 乾 净 的 。
12耶 稣 洗 完 了 他 们 的 脚 ， 就 穿 上 衣 服 ， 又 坐 下 ， 对 他 们 说 ， 我 向 你 们 所 作 的 ， 你 们 明 白 麽 。
13你 们 称 呼 我 夫 子 ， 称 呼 我 主 ， 你 们 说 的 不 错 。 我 本 来 是 。
14我 是 你 们 的 主 ， 你 们 的 夫 子 ， 尚 且 洗 你 们 的 脚 ， 你 们 也 当 彼 此 洗 脚 。
15我 给 你 们 作 了 榜 样 ， 叫 你 们 照 着 我 向 你 们 所 作 的 去 作
Questions:

1. Why did Jesus wash his disciple’s feet?

2. Why it is hard to wash someone else’s feet?

3. Why is it hard to let someone else wash your feet?

